John 1:1
John 9:28


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb LOIDOREW, which means “to revile, abuse someone verbally Jn 9:28; Acts 23:4; when we are reviled, we bless 1 Cor 4:12; when he was reviled he did not revile in return 1 Pet 2:23.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the unbelieving Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the formerly blind man.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the unbelieving Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And then they reviled him and said,”
 is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to the once blind man.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun MATHĒTĒS, meaning “the disciple” plus the possessive genitive from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “of that one” and referring to Jesus with an attitude of contempt.”
  With this we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the healed man produces the state of being a disciple of Jesus in the opinion of the Pharisees.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular article and proper noun MWUSĒS, meaning “of Moses.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: we are.”

The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees who don’t believe in Jesus produce the state of being the disciples of Moses.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine plural noun MATHĒTĒS, meaning “disciples.”

“‘You are the disciple of that one, but we are disciples of Moses.”
Jn 9:28 corrected translation
“And then they reviled him and said, ‘You are the disciple of that one, but we are disciples of Moses.”
Explanation:
1.  “And then they reviled him and said,”

a.  The Pharisees hated what the man said to them, and so they malign, criticize, and vilify him.  “The idea of this illiterate beggar sarcastically suggesting they were interested in Jesus was more than their pride could take.”


b.  The Pharisees were stung by his words, because the reply of the healed man was truthful, honest, and showed these self-righteous religious zealots just how stupid they were and how ridiculous they were acting.

c.  “The biblical terms [translated ‘revile’] convey a range of meanings, but they all have to do with slandering, insulting, or in some other manner showing contempt for an opponent.”

2.  “‘You are the disciple of that one, but we are disciples of Moses.”

a.  The accusation ‘You are the disciple of that one’ is not a reference to what has happened after the man was healed, but what the Pharisees believe to have been the case before Jesus ever arrived in Jerusalem.  In other words, the Pharisees are accusing the man of being a disciple of Jesus for several years and hatching this scheme of his healing in collusion with Jesus, in order to deceive people into believing that Jesus is the Messiah.  In truth, the healed man was not yet a disciple of Jesus.  What these Pharisees have just accused him of has now planted the seed in his mind that he could and probably should become a disciple of Jesus.

b.  In contrast to their accusation, the Pharisees claim to be disciples of Moses, which means they are students of the Mosaic Law.  The implication is that Jesus is not a student of the Mosaic Law because He does not keep the Sabbath.  The truth is that Moses was a student of the Lord Jesus Christ on Mt. Sinai; for it was the theophany of Jesus that spoke to Moses and gave him the Law.

c.  The phrase “of that one” is a genitive/ablative of contempt,
 indicating the Pharisees complete contempt for Jesus.


(1)  “The irony in his questions concerning their interest and their possible desire to become disciples was met with an extremely hostile condemnation of him as a disciple of ‘that guy’ (the statement obviously was intended to be a slur).  In contrast they asserted their own acceptability by their connection to Moses.”



(2)  “By calling the beggar Jesus’ disciple these Pharisees imagine that they are reviling and heaping shame and insult upon him; in reality they could offer no higher testimonial of honor and praise to him.”


d.  The Pharisees are clearly insinuating that Moses is greater than Jesus and as students of Moses they are also greater than Jesus.  If these Pharisees were truly disciples of Moses they would recognize Jesus as the Prophet foretold by Moses, just as this man has recognized Jesus as “The Prophet,” Jn 9:17.  “Here they pronounce sentence upon themselves, and out of their own mouth the Lord will judge them at the last day.  Moses himself, on whom they set their hope, will accuse them (Jn 5:45).  These Pharisees were the disciples of a fictitious Moses, whom they had invented for themselves, and who did not exist.”


e.  “His bold rebuke and biting wit struck a nerve.  Incensed at his insolence, the Pharisees exploded in rage.  Pulling themselves up by their self-righteous bootstraps and reacting to the man’s mockery, they retreated to the safety of their supposed loyalty to Moses.  If an uneducated beggar like him wanted to follow an outcast sinner like Jesus, that was his choice; they would follow Moses.  They saw Jesus as a deranged and untrained blasphemer from an insignificant family in the despised village of Nazareth.”
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